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deutsch 
Anziehanleitung
Bilder zur Anziehanleitung finden Sie in der Innen-
seite (2) am Anfang der Broschüre.

 1  Bitte beachten Sie beim Anlegen, dass die 
Bandage nach unten hin enger wird. Ziehen Sie 
die Bandage am weiteren Ende über das Bein. Die 
Bandage sitzt korrekt, wenn die eingearbeitete 
Kniezone über das Knie verläuft und in der Knie-
kehle endet.

Zweckbestimmung
Dynamics Kniebandage Classic ohne seitliche Stabi-
lisierungsstäbe (44 8320):
Das Produkt wird zur Kompression des Kniegelenks 
verwendet. Durch die komprimierende Wirkung sta-
bilisiert es das Kniegelenk.

Dynamics Kniebandage Classic mit seitlichen Stabi-
lisierungsstäben (44 8321):
Das Produkt wird zur Kompression des Kniegelenks 
verwendet. Durch die komprimierende Wirkung und 
eingearbeiteten, seitlichen Verstärkungselemente 
stabilisiert es das Kniegelenk. 

 Wichtige Hinweise
–  Das erstmalige Anpassen und Anlegen des Pro-

duktes sowie die Einweisung in den sachgemäßen, 
sicheren Gebrauch muss durch geschultes, medizini-
sches/orthopädisches Fachpersonal erfolgen.

–  Das Produkt darf nur für die nebenstehenden Indika-
tionen eingesetzt werden.

–  Achten Sie auf einen korrekten Sitz des Produkts und 
überprüfen Sie es vor jedem Gebrauch auf Funkti-
onstüchtigkeit, Verschleiß und Beschädigungen (z.B. 
Brüche, Risse oder Verformungen). Ein beschädigtes 
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Produkt darf nicht mehr getragen werden.
–  Tragen Sie das Produkt direkt auf der Haut. Es darf  

nur auf intakter Haut getragen werden. Soll es in  
Kombination mit anderen Produkten getragen wer-
den, holen Sie sich vorher ärztlichen Rat ein..

–  Sofern nicht anders verordnet, sollte das Produkt 
während längerer Ruhezeiten (z.B. beim Schlafen)
abgelegt werden.

–  Sollten während des Tragens ein unangenehmes  
Gefühl, stärkere Schmerzen oder andere Beschwer-
den auftreten, legen Sie das Produkt ab und kon-
taktieren Sie Ihren Fachhändler oder holen Sie sich 
ärztlichen Rat ein.

–  Wir prüfen unsere Produkte im Rahmen einer um-
fassenden Qualitätssicherung. Sollten Sie dennoch 
Beanstandungen haben, wenden Sie sich bitte an 
Ihren Fachhändler.

Pflegehinweise
–    Das Produkt sollte vor dem ersten Gebrauch und 

danach regelmäßig gereinigt werden.
–  Waschen Sie das Produkt separat in einem 

Waschsäckchen bei maximal 30° C. Verwenden 
Sie dazu Feinwaschmittel ohne Weichmacher  
(z. B. Ofa Clean Spezialwaschmittel) und spülen 
Sie das Produkt gut aus.

–  Bringen Sie das Produkt in Form und lassen Sie es 
an der Luft trocknen.

–  Trocknen Sie das Produkt nicht im Trockner, auf 
der Heizung oder in direktem Sonnenlicht und 
bügeln Sie es niemals.

–  Um die Qualität Ihres Produktes zu erhalten, ver-
wenden Sie bitte keine chemischen Reinigungs-
mittel, Bleichmittel, Benzin oder Weichspüler. 
Tragen Sie im Anwendungsbereich keine fett- 
oder säurehaltigen Mittel, Salben oder Lotionen 
auf die Haut auf. Diese Substanzen können das 
Material angreifen. 

–  Lagern Sie das Produkt trocken und geschützt 
vor Sonne und Hitze möglichst in der Original-
verpackung. 

Pflege
 Schonwaschgang
 Nicht bleichen 
 Nicht im Trockner trocknen

 Nicht bügeln
 Nicht chemisch reinigen

Kein Weichspüler!

Meldepflicht
Aufgrund gesetzlicher Vorschriften innerhalb der 
EU sind Patienten und Anwender verpflichtet, jeden 
schwerwiegenden Vorfall bei der Anwendung eines 
Medizinprodukts sowohl dem Hersteller als auch der 
zuständigen nationalen Behörde (in Deutschland 
BfArM, Bundesinstitut für Arzneimittel und Medizin-
produkte) unverzüglich zu melden. 

Vorgesehene Anwender und Patientenziel-
gruppe
Zur Patientenzielgruppe gehören alle Personen mit 
einer der genannten Indikationen, bei denen keine 
Kontraindikationen vorliegen. Die Auswahl der 
passenden Größe sowie das erste Anpassen und 
Anlegen müssen von geschultem medizinischen 
oder orthopädischen Fachpersonal durchgeführt 
werden. Nach einer Einweisung durch dieses Fach-
personal kann das Produkt auch von Laien sicher 
verwendet werden.

Indikationen 
–  Prellungen (Kontusionen)
–  Verstauchungen (Distorsionen) 
–  Meniskusschäden
–  Verschleißbedingte (degenerative) Veränderungen 

wie Gelenkentzündung (Arthritis), Gelenkver-
schleiß (Arthrose)

–  Nach Operationen am Kniegelenk

Nebenwirkungen
Bei sachgemäßer Anwendung sind bisher keine Ne-
benwirkungen auf den gesamten Körper bekannt. 
Liegt das Produkt jedoch zu fest an, kann es örtliche 
Druckerscheinungen verursachen oder Blutgefäße 
und Nerven einengen.  

Kontraindikationen 
Bei folgenden Fällen sollten Sie vor Anwendung des 
Produktes ärztlichen Rat einholen:
–  Hauterkrankungen oder -verletzungen im Anwen-

dungsbereich, insbesondere bei Entzündungszei-
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chen wie Rötung, Erwärmung oder Schwellung
–  Empfindungs- und Durchblutungsstörungen im 

Anwendungsbereich
–  Lymphabflussstörungen sowie nicht eindeutige 

Schwellungen

Materialzusammensetzung
63 % Polyamid
24 % Elastodien
7 % Viskose
6 % Elastan
Spiralen aus Stahl (44 8321)

   Dieses Produkt enthält Latex, das zu  
allergischen Reaktionen führen kann.

Entsorgung
Bitte entsorgen Sie das Produkt nach Nutzungsende 
entsprechend der örtlichen Vorgaben.

Gewährleistung 
Bei bestimmungsgemäßem Gebrauch und ord-
nungsgemäßer Pflege beträgt die Nutzungsdau-
er des Produktes sechs Monate. Das Produkt ist 
sorgfältig gemäß dieser Gebrauchsanleitung zu 
behandeln. Ein unsachgemäßer Gebrauch oder 
unsachgemäße Veränderungen am Produkt können 
die Leistung, die Sicherheit und die Funktionstaug-
lichkeit des Produktes beeinträchtigen und führen 
zum Ausschluss von Ansprüchen. Das Produkt ist 
so konzipiert, dass es der Versorgung eines Pati-
enten dient. Für einen wiederholten Einsatz bei 
einem zweiten oder weiteren Patienten ist es nicht 
konzipiert. 

english
Fitting instructions
The pictures that go with the fitting instructions 
can be found on the inside cover (2) at the start of 
the brochure.

 1  When putting the product on, please be aware 
that the support gets narrower at the lower end. 
Pull the support over the leg with the wider end 
first. The support is positioned correctly when the 
incorporated knee zone runs over the knee and 
ends in the hollow of the knee.

Intended Use
Dynamics Kniebandage Classic without lateral  
stabiliser bars (44 8320):
The product is used to compress the knee joint.  
The compressive effect stabilises the knee joint.

Dynamics Kniebandage Classic with lateral stabiliser 
bars (44 8321):
The product is used to compress the knee joint.  
The compressive effect and incorporated lateral  
reinforcing elements stabilise the knee joint.

 Important information
–  The initial fitting and adjustment of the product 

as well as instructions on its proper and safe use 
should be provided by trained medical/orthopae-
dic specialists.

–  The product should only be used for the indica-
tions in the adjacent column.

–  Ensure that the product fits correctly and check 
it before each use for functionality, wear and 
damage (e.g. breaks, tears or deformations). A 
damaged product may no longer be worn.

–  Wear the product directly on the skin. It should 
only be worn over intact skin. If it is to be worn in 
combination with other products, please discuss 
this with your doctor first.

–  Unless otherwise prescribed, the product should 
be removed during long periods of rest (e.g. when 
sleeping).

–  If you experience an unpleasant sensation,  
severe pain or other symptoms while wearing the 
product, remove it and contact your doctor or 
specialist supplier.

–  We use a comprehensive quality assurance system 
to check our products. If you have any com-
plaints, however, please contact your specialist 
supplier.

Instructions for care
–    The product should be washed before its first use 

and then on a regular basis.
–  Wash the product separately in a wash bag at 

a maximum of 30 °C. Use a mild detergent that 
does not contain fabric softener (e.g. Ofa Clean 
special detergent) and rinse the product out well.
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–  Mould the product into the right shape and let 
it dry in the air. Do not dry the product in the 
dryer, on the radiator or in direct sunlight and 
never iron.

–  To maintain the quality of your product, please do 
not use any chemical cleaning products, bleaches, 
petrol or fabric softener on it. Do not apply any 
fatty or acidic creams, ointments or lotions to the 
skin in the area where the product is used. These 
substances may damage the material. 

–  Store the product in a dry place and protect it 
from sunlight and heat, preferably in the original 
packaging. 

Care
 Delicate wash cycle
 Do not bleach 
 Do not tumble dry
 Do not iron
 Do not dry clean

Do not use fabric softener!

Reporting obligation
In accordance with legal provisions within the EU, 
patients and users are obliged to report any serious 
incident that occurs when using a medical device to 
both the manufacturer and the competent national 
authorities (in Germany BfArM, Bundesinstitut für 
Arzneimittel und Medizinprodukte, the Federal Insti-
tute for Drugs and Medical Devices) immediately. 

Intended users and target patient group
The target patient group includes all persons with 
one of the indications mentioned above who have 
no contraindications. Selection of the appropriate 
size, as well as the initial fitting and application, 
must be carried out by trained medical or orthopae-
dic professionals. After instruction by this specialist 
personnel, the product can also be used safely by 
laypersons. 

Indications 
–  Bruising (contusions)
–  Sprains 
–  Damage to the meniscus
–  Degenerative changes such as arthritis and joint 

degeneration (arthrosis)
–  After knee operations

Side effects
There are currently no known side effects for any 
part of the body if the product is used correctly. 
However, if the product is too tight it can cause 
local pressure points or constrict blood vessels and 
nerves. 

Contraindications 
Consult your doctor before using this product in the 
following cases:
–  Skin diseases or injuries in the area where the 

product is used, particularly if you experience 
any signs of inflammation such as redness, an 
increase in temperature or swelling

–  Feeling of numbness and circulatory problems in 
the area where the product is used

–  Problems with lymphatic drainage and unex-
plained swelling

Material composition
63 % Polyamide
24 % Elastodiene
7 % Viscose
6 % Elastane
Spirals made of steel (44 8321)

   This product contains Latex, which can 
cause allergic reactions.

Disposal
Please dispose of the product according to local 
regulations after the end of use.

Guarantee 
If used as intended and maintained property, the 
product can be used for six months. The prod-
uct should be handled carefully in line with these 
instructions for use. Improper use or improper 
changes to the product may negatively impact the 
performance, safety and functionality of the product 
and lead to the exclusion of claims. The product is 
designed for the treatment of a single patient. It is 
not designed to be reused by a second patient or 
any further patients.
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nederlands
Aantrekinstructies
Afbeeldingen bij de aantrekinstructies vindt u aan 
de binnenzijde (2) aan het begin van deze brochure.

 1  Houd er bij het aanbrengen rekening mee dat de 
brace naar beneden smaller wordt. Trek de brace 
aan het uiteinde over het been. De brace zit goed 
als de ingewerkte kniezone over de knie loopt en 
eindigt in de knieholte.

Beoogd gebruik
Dynamics Kniebandage Classic zonder laterale  
stabilisatiestaven (44 8320):
het product biedt compressie rond de enkel. Door 
het compressie-effect stabiliseert het de enkel.

Dynamics Kniebandage Classic met laterale stabili-
satiestangen (44 8321):
het product biedt compressie rond de enkel. Door 
het compressie-effect en ingebouwde, zijdelingse 
verstevigingselementen stabiliseert het de knie.

 Belangrijke informatie
–  Het product moet de eerste keer worden aange-

past en aangetrokken door geschoold, medisch/
orthopedisch vakpersoneel, dat ook uitleg over 
het correcte en veilige gebruik dient te geven.

–  Het product mag alleen worden gebruikt voor de 
indicaties die hiernaast worden beschreven.

–  Zorg ervoor dat het product correct zit en con-
troleer voor elk gebruik of het goed functioneert 
en geen slijtage of beschadigingen vertoont (bijv. 
breuken, scheuren of vervormingen). Een bescha-
digd product mag niet meer worden gedragen.

–  Draag het product direct op uw huid. Het mag 
alleen op een onbeschadigde huid worden ge-
dragen. Indien het in combinatie met andere 
producten wordt gedragen, dient u dit vooraf met 
uw arts te bespreken.

–  Tenzij anders voorgeschreven, moet het product 
worden uitgetrokken voor langere rustperioden 
(bijv. tijdens de slaap).

–  Indien er tijdens het dragen van het product 
een onaangenaam gevoel, hevige pijn of andere 
klachten optreden, trekt u het product uit en 

neemt u contact op met uw arts of verkoper.
–  We testen onze producten als onderdeel van 

een uitgebreide kwaliteitsborging. Mocht u toch 
klachten hebben, neem dan contact op met uw 
verkoper.

Onderhoudsinstructies
–    Het product dient vóór het eerste gebruik en 

daarna regelmatig te worden gereinigd.
–  Was het product apart in een waszakje op maxi-

maal 30 °C. Gebruik daarvoor fijnwasmiddel 
zonder wasverzachter (bijvoorbeeld Ofa Clean 
speciaal wasmiddel) en spoel het product goed 
uit. Druk het water voorzichtig uit het product, 
maar wring het niet uit.

–  Breng het product in de juiste vorm en laat het 
aan de lucht drogen

–  Droog het product niet in de droger, op de ver-
warming of in direct zonlicht.

–  Gebruik geen chemische reinigingsmiddelen, 
bleekmiddelen, benzine of wasverzachter om de 
kwaliteit van uw product te behouden. Breng in 
het toepassingsgebied geen vet- of zuurhoudende 
middelen, zalven of lotions op de huid aan. Deze 
substanties kunnen het materiaal aantasten. 

–  Bewaar het product op een droge plaats en be-
schermd tegen zon en hitte, bij voorkeur in de 
originele verpakking. 

Onderhoud
 Programma voor fijne was
 Niet bleken 
 Niet in de droger drogen
 Niet strijken
 Niet chemisch reinigen

Geen wasverzachter gebruiken!

Meldingsplicht
Vanwege wettelijke voorschriften Binnen de EU zijn 
patiënten en gebruikers verplicht elk ernstig inci-
dent bij het gebruik van een medisch hulpmiddel 
zowel bij de fabrikant als de bevoegde nationale 
autoriteit (In Duitsland BfArM, Federal Institute for 
drugs and Medical devices) te melden. 
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Beoogde gebruikers en doelgroep van patiënten
De doelgroep van patiënten omvat alle personen 
die een van de genoemde indicaties hebben en bij 
wie er geen contra-indicaties zijn. De keuze van 
de juiste maat, de eerste aanpassing en de eerste 
keer aanleggen moeten door opgeleid medisch 
of orthopedisch personeel worden uitgevoerd. Na 
instructies door dit opgeleide personeel kunnen ook 
personen zonder gespecialiseerde kennis het hulp-
middel veilig gebruiken. 

Indicaties 
–  Kneuzingen (contusie)
–  Verstuikingen (distorsie) 
–  Meniscusschade
–  Slijtagegerelateerde (degeneratieve) verande-

ringen zoals gewrichtsontsteking (artritis), ge-
wrichtsslijtage (osteoartritis)

–  Na operaties aan het kniegewricht

Bijwerkingen
Bij een correcte toepassing zijn tot nu toe geen bi-
jwerkingen voor het gehele lichaam bekend. Indien 
het product echter te nauw aansluit, kan het plaats-
elijke drukverschijnselen veroorzaken of bloedvaten 
en zenuwen afknellen.  

Contra-indicaties 
In de volgende gevallen dient u vóór toepassing van 
het product uw arts te raadplegen:
–  Huidaandoeningen of -verwondingen in het 

toepassingsgebied, in het bijzonder bij ontste-
kingsverschijnselen zoals een rode, verwarmde of 
opgezwollen huid

–  Gevoels- en doorbloedingsstoornissen in het toe-
passingsgebied

–  Lymfeafvoerstoornissen en niet geheel duidelijke 
zwellingen

Materiaalsamenstelling
63% polyamide
24% elastodia
7% viscose
6% elastaan
Stalen spiralen (44 8321)

   Dit product bevat latex, dat allergische 

reacties kan veroorzaken.

Afvoer
Voer het product na de gebruiksduur conform de 
plaatselijke voorschriften af.

Garantie 
Bij een correct gebruik en onderhoud bedraagt de 
gebruiksduur van het product zes maanden. Het 
product dient zorgvuldig in overeenstemming met 
deze gebruiksaanwijzing behandeld te worden. Een 
oneigenlijk gebruik of ondoelmatige veranderingen 
aan het product kunnen het prestatievermogen, de 
veiligheid en de functionaliteit van het product in 
negatieve zin beïnvloeden en leiden tot de uitslui-
ting van claims. Het product is zodanig ontwor-
pen, dat het dient als hulpmiddel voor één enkele 
patiënt. Het is niet ontworpen voor herhaaldelijk 
gebruik bij een tweede of bij nog meer patiënten. 
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Ofa Bamberg GmbH
Laubanger 20
D – 96052 Bamberg 
Tel. + 49 951 6047-0
Fax + 49 951 6047-185
info@ofa.de 
www.ofa.de

Ofa Austria
Wasserfeldstr. 20
A – 5020 Salzburg
Tel. + 43 662 848707 
Fax + 43 662 849514
info@ofaaustria.at
www.ofaaustria.at
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